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STEP 1
Hand fit two type A screws to the 
holes on the right side of the stove.  
Do not fully tighten at this stage. 

STEP 2
Fit the right leg by locating 
the keyhole slots over the 
two type A screws and push 
outwards. Tighten the screws 
using the large hex key 
supplied.  

Left leg Right leg 

Left infill panel Right infill panel Bottom brace 

Screw type A
4 x

2 x
Type A

Screw type B
4 x

Screw type C
8 x

Electric stove log store assembly 
instructions 

PARTS SUPPLIED

STAP 1
Draai twee schroeven van type A 
met de hand in de gaten aan de 
rechterzijde van de kachel. Draai 
de schroeven in deze fase nog niet 
volledig vast.

STAP 2
Plaats de rechter poot door de 
sleutelgatsleuven over de twee 
schroeven van type A te schuiven 
en duw de poot naar buiten. 
Draai de schroeven vast met de 
meegeleverde grote inbussleutel.

Linker poot Rechter poot 

Linker vulpaneel Rechter vulpaneel Onderste 
verbindingsplaat

Schroef type A
4 x

2 x
Type A

Schroef type B
4 x

Schroef type C
8 x

Montage-instructies 
houtopslag elektrische kachel

MEEGELEVERDE ONDERDELEN

SCHRITT 1
Drehen Sie zwei Schrauben vom 
Typ A von Hand in die Bohrungen an 
der rechten Seite des Kamins. Ziehen 
Sie die Schrauben in diesem Schritt 
noch nicht vollständig fest.

SCHRITT 2
Montieren Sie das rechte Seitenteil, 
indem Sie die Schlüssellochöff-
nungen über die beiden Schrau-
ben vom Typ A schieben und das 
Seitenteil nach außen drücken. 
Ziehen Sie die Schrauben mit dem 
mitgelieferten großen Innensechs-
kantschlüssel fest.

Linkes Seitenteil Rechtes Seitenteil

Linke Füllplatte Rechte Füllplatte Untere Verbindungsplatte

Schraube Typ A
4 x

2 ×
Typ A

Schraube Typ B
4 x

Schraube Typ C
8 x

Montageanleitung für den 
Holzvorratsschrank mit Elektrokamin

MITGELIEFERTE TEILE

ÉTAPE  1
Vissez à la main deux vis de type A 
dans les trous situés sur le côté 
droit du poêle. Ne serrez pas 
complètement les vis à ce stade.

ÉTAPE  2
Montez le pied droit en plaçant les 
encoches en trou de serrure sur les 
deux vis de type A, puis poussez le 
pied vers l’extérieur. Serrez les vis à 
l’aide de la grande clé hexagonale 
fournie.

Pied gauche Pied droit

Panneau de 
remplissage gauche

Panneau de 
remplissage droit

Traverse inférieure

Vis type A
4 x

2 ×
Type A

Vis type B
4 x

Vis type C
8 x

Instructions de montage du compartiment 
à bûches du poêle électrique

PIÈCES FOURNIES

PASO  1
Enrosque a mano dos tornillos 
de tipo A en los orificios del lado 
derecho de la estufa. No los apriete 
por completo en esta fase.

PASO  2
Monte la pata derecha colocando 
las ranuras en forma de ojo de 
cerradura sobre los dos tornillos 
de tipo A y empuje la pata 
hacia fuera. Apriete los tornillos 
con la llave hexagonal grande 
suministrada.

Pata izquierda Pata derecha

Panel de relleno 
izquierdo

Panel de relleno 
derecho

Travesaño inferior

Tornillo tipo A
4 x

2 ×
Tipo A

Tornillo tipo B
4 x

Tornillo tipo C
8 x

Instrucciones de montaje del leñero de 
la estufa eléctrica

PIEZAS SUMINISTRADAS

FASE  1
Avvitare a mano due viti di tipo A 
nei fori sul lato destro della 
stufa. In questa fase non serrare 
completamente le viti.

FASE  2
Montare la gamba destra 
posizionando le asole a serratura 
sulle due viti di tipo A e spingere 
la gamba verso l’esterno. Serrare 
le viti con la chiave esagonale 
grande fornita.

Gamba sinistra Gamba destra

Pannello di 
riempimento sinistro

Pannello di 
riempimento 

Traversa inferiore

Vite tipo  A
4 x

2 ×
Tipo A

Vite tipo  B
4 x

Vite tipo  C
8 x

Istruzioni di montaggio del vano portalegna 
della stufa elettrica

PIEZAS SUMINISTRADAS
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STEP 3
Position the right infill panel and secure using 
four type C screws and the small hex key 
supplied. 

STEP 4
Repeat steps 1-3 on the other side 
using the left leg and left infill 
panel.

STEP 5
Position the bottom brace between the two legs 
and secure using four type B screws and the 
small hex key.

STEP 6
Raise the stove into an upright position and refer to 
the stove instruction manual for operating instructions.

Electric stove log store assembly instructions - Continued

 NOTE
When fitting this log store to the electric stove, 
the four stove legs that are supplied with the stove 
are not required and may be discarded.

4 x
Type C

4 x
Type B

STAP 3
Plaats het rechter vulpaneel en zet het 
vast met vier schroeven van type C en de 
meegeleverde kleine inbussleutel.

STAP 4
Herhaal stap 1 t/m 3 aan de 
andere zijde met de linker poot 
en het linker vulpaneel.

STAP 5
Plaats de onderste verbindingsplaat tussen de twee poten en zet deze 
vast met vier schroeven van type B en de kleine inbussleutel.

STAP 6
Zet de kachel rechtop en raadpleeg 
de gebruiksaanwijzing van de kachel 
voor de bedieningsinstructies.

Montagehandleiding voor de houtopslag voor elektrische kachels – Vervolg

 OPMERKING
Bij montage van deze houtopslag aan de 
elektrische kachel zijn de vier poten die standaard 
met de kachel worden meegeleverd niet nodig. 
Deze kunnen worden weggegooid.

4 x
Type C

4 x
Type B

SCHRITT 3
Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 auf der 
anderen Seite mit dem linken Seitenteil und 
der linken Füllplatte.

SCHRITT 4
Wiederholen Sie die Schritte 
1 bis 3 auf der anderen Seite 
mit dem linken Bein und der 
linken Füllplatte.

SCHRITT 5
Positionieren Sie die untere Verbindungsplatte zwischen den beiden Seitenteilen und befestigen 
Sie sie mit vier Schrauben vom Typ B und dem kleinen Innensechskantschlüssel.

SCHRITT 6
Stellen Sie den Kamin aufrecht und beachten 
Sie für die Bedienung die Betriebsanleitung 
des Kamins.

Montageanleitung für den Holzvorratsbehälter für Elektroöfen – Fortsetzung

 HINWEIS
Bei der Montage dieses Holzfachs am Elektrokamin 
werden die vier standardmäßig mit dem Kamin 
gelieferten Füße nicht benötigt. Sie können 
entsorgt werden.

4 x
Typ C

4 x
Typ B

ÉTAPE  3
Positionnez le panneau de remplissage droit 
et fixez-le à l’aide de quatre vis de type C et de 
la petite clé hexagonale fournie.

ÉTAPE  4
Répétez les étapes 1 à 3 de 
l’autre côté avec le pied gauche 
et le panneau de remplissage 
gauche.

ÉTAPE  5
Positionnez la traverse inférieure entre les deux pieds et fixez-la à l’aide de quatre vis de type B 
et de la petite clé hexagonale.

ÉTAPE  6
Redressez le poêle et consultez le manuel 
d’utilisation du poêle pour les instructions 
de fonctionnement.

Instructions de montage du compartiment à bûches du poêle électrique – Suite

 EMARQUE
Lors du montage de ce compartiment à bûches sur le 
poêle électrique, les quatre pieds fournis avec le poêle 
ne sont pas nécessaires et peuvent être mis au rebut.

4 x
Type C

4 x
Type B

PASO  3
Coloque el panel de relleno derecho y 
fíjelo con cuatro tornillos de tipo C y la 
llave hexagonal pequeña suministrada.

PASO  4
Repita los pasos 1 a 3 en el otro 
lado utilizando la pata izquierda y 
el panel de relleno izquierdo.

PASO  5
Coloque el travesaño inferior entre las dos patas y fíjelo con 
cuatro tornillos de tipo B y la llave hexagonal pequeña.

PASO  6
Coloque la estufa en posición vertical y consulte el 
manual de instrucciones de la estufa para obtener 
las instrucciones de funcionamiento.

Instrucciones de montaje del leñero de la estufa eléctrica – Continuación

 NOTA
Al montar este leñero en la estufa eléctrica, las cuatro 
patas suministradas con la estufa no son necesarias y 
pueden desecharse.

4 x
Tipo C

4 x
Tipo B

FASE  3
Posizionare il pannello di riempimento 
destro e fissarlo con quattro viti di tipo C e 
la chiave esagonale piccola fornita.

FASE  4
Ripetere le fasi da 1 a 3 sull’altro 
lato utilizzando la gamba sinistra 
e il pannello di riempimento 
sinistro.

FASE  5
Posizionare la traversa inferiore tra le due gambe e fissarla 
con quattro viti di tipo B e la chiave esagonale piccola.

FASE  6
Portare la stufa in posizione verticale e consultare 
il manuale di istruzioni della stufa per le istruzioni 
di funzionamento.

Istruzioni di montaggio del vano portalegna della stufa elettrica – Continua

 NOTA
Durante il montaggio di questo vano portalegna sulla 
stufa elettrica, le quattro gambe fornite con la stufa 
non sono necessarie e possono essere smaltite.

4 x
Tipo C

4 x
Tipo B
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